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HOW TO MOUNT ONTO THE WALL / COMMENT INSTALLER SUR LE MUR /
ANBRINGEN DER FERNSTEUERUNG AN DER WAND / ZO ZET U DE HOUDER VAST
AAN DE WAND / COME FISSARE L’ASTUCCIO DEL TELECOMANDO ALLA PARETE
/ MONTAJE SOBRE LA PARED / KAK YCTAHOBUTb HA CTEHY / DUVARA
NASIL YERLESTIRILIR / TPOMOZ STEPEQZHZ XTON TOIXO / MONTAGEM
NA PAREDE
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TO INSERT BATTERIES (AAA.R03) / INTRODUIRE LES PILES (AAA.R03) / EINSETZEN
DER BATTERIEN (AAA.R03) / BATTERIJEN INZETTEN (AAA.R03) / INSERIMENTO
DELLE BATTERIE (AAA.R03) / INSERTE LAS PILAS (AAA.R03) / YCTAHOBKA
BATAPEW (AAA.R03) / PILLER NASIL TAKILIR (AAA.R03) / TIA NA EIZATETE
TIZ MMATAPIEZ (AAA.R03) / INSERIR AS PILHAS (TIPO AAA.R03)




REMOTE CONTROLLER LOSS PREVENTION WITH BALL CHAIN (OPTIONAL) /
PREVENTION CONTRE LA PERTE DE LA TELECOMMANDE PAR CHAINETTE A
BOULES (FACULTATIF) / DIE FERNBEDIENUNG IST DURCH EINE KUGELKETTE VOR
VERLUST GESICHERT (OPTIONAL) / PREVENTIE VERLIES AFSTANDBEDIENING
MET KETTING (OPTIE) / PREVENZIONE PERDITA TELECOMANDO CON CATENA
A SFERA (OPZIONALE) /PREVENCION DE PERDIDA DEL CONTROL REMOTO
CON CADENA DE BOLAS (OPCIONAL) / NMPEAOTBPALLEHWE NOTEPK NAY
C MOMOLLbIO LLAPUKOBOW LIENM (OONONHUTENBHOE OBOPYIOBAHUE)
/ ZINGIRLE UZAKTAN KUMANDANIN KAYBOLMASININ ONLENMESI (ISTEGE
BAGLI) / NPOAHYH AITQAEIAZ THAEXEIPIZTHPI0Y ME AAYZ1AA ME ZOAIPTAIA
(MPOAIPETIKO) / PREVENGAO DE PERDA DO CONTROLO REMOTO COM
CORRENTE DE BOLAS (OPCIONAL)

Remote controller
Télécommande

Fernbedienung
Afstandsbediening
Telecomando
Control Remoto Screw
I'Iyan OUCTaHUMOHHOrO ynpasrieHnA Vis
Uzaktan kumanda Schraube Wall attachment screw
TnAexelpiotnpiov Schroef Vis de fixation murale
Controlo Remoto Vite Schraube fiir Wandbefestigung
Tornillo Wandbevestigingsschroef
BUHT Vite fissaggio a parete
Vida Tornillo de instalacién en pared
% BiSa BuHT HaCTEHHOrO KpeneHuA
3 9 Parafusos Duvar baglanti vidasi
KO ) W{ Bida otepéwong otov Toixo
Parafuso de fixag¢do para parede
Holder
Support
Halterung
Houder
ﬁ@a Supporto
Soporte
Hepxatenb
Tutucu
Kdroxog
Suporte
Ball chain (350mm)
Chatnette a boules (350mm)
Kugelkette (350mm)
Ketting (350mm)
Catena a sfera (350mm)
Cadena de bolas (350mm)

LLlaprkoBas uenb (350Mm)
Zincir (350mm)

AMucida pe opaipidia (350mm)
Corrente de bolas (350mm)
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Installation

Match the ring at the end of the ball
chain with the screw hole on the back
of the remote controller and secure it
with the screw.

Attach the holder and the ball chain
as above at the position where signals
from the remote controller can be
received easily.

Pass the ball chain through the back
of the holder and match the ring at
the end of the ball chain to the upper
hole of the holder. Fix the holder to
the wall by putting through 2 screws
across it.

Installation

Faites correspondre 1’anneau de
I’extrémité de la chafnette a boules
avec le trou de vis situé au dos de
la télécommande et fixez-le a I’aide
de la vis.

Fixez le support et la chainette a boules
comme ci-dessus, dans une position
permettant une réception facile des
signaux de la télécommande.

Passez la chainette a boules a I’arriere
du support et faites correspondre
I’anneau de I’extrémité de la chainette
a boules avec le trou supérieur du
support. Fixez le support au mur a
I’aide de 2 vis.

Installation

Legen Sie den Ring am Ende der
Kugelkette auf die Schraubbohrung
an der Riickseite der Fernbedienung
und befestigen Sie ihn mit der
Schraube.

Montieren Sie die Halterung und
die Kugelkette wie oben gezeigt
an der Stelle, an der Signale von
der Fernbedienung gut empfangen
werden konnen.

Fiihren Sie die Kugelkette durch die
Riickseite der Halterung und legen
Sie den Ring am Kettenende auf
das obere Loch in der Halterung.
Befestigen Sie die Halterung mit 2
Schrauben an der Wand.
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Installatie

Pas de ring aan het eind van de
ketting aan bij het schroefgat aan de
achterzijde van de afstandsbediening
en zet vast met de schroef.

Bevestig de houder en de ketting zoals
hierboven, op een plaats waarvandaan
signalen van de afstandsbediening
gemakkelijk te ontvangen zijn.

Voer de ketting door de achterzijde
van de houder en pas de ring aan
het uiteinde van de ketting aan het
bovenste gat van de houder aan.
Bevestig de houder aan de wand
door de 2 schroeven erdoorheen in
de wand vast te zetten.

Installazione

Far combaciare I’anello all’estremita
della catena a sfera con il foro della
vite sul retro del telecomando e fissare
bene con la vite.

Fissare il supporto e la catena a sfera
al di sopra del punto in cui possono
essere ricevuti facilmente i segnali dal
telecomando.

Far passare la catena a sfera attraverso
il retro del supporto e far combaciare
I’anello all’estremita della catena con
il foro superiore del supporto. Fissare
il supporto alla parete mettendo 2 viti
attraverso di esso.

Instalacion

Una el anillo del final de la cadena
de bolas con el agujero del tornillo
de la parte trasera del control remoto
y fijelo con el tornillo.

Coloque el soporte y la cadena
de bolas, como indica la imagen
superior, en una posicién en que las
sefiales del control remoto se puedan
recibir con facilidad.

Pase la cadena de bolas por la parte
trasera del soporte y una el anillo
del final de la cadena de bolas con
el agujero superior del soporte. Fije
el soporte en la pared colocando
2 tornillos a través del soporte.



MoHTax

CooTHecuTe KomnbLO Ha KOHLE
LIAPUKOBOW LEenn C BUHTOBLIM
OTBEPCTMEM B 3a[HEN 4acTu
nynbTa AWCTAHUWMOHHOTO
yNpaBneHvA N 3aKkpenuTe ero ¢
MOMOLLIO BUHTA.

MpukpenuTe agepxaTenb U
LLIAPUKOBYIO LIEMb, Kak NoKasaHo
BbllWe, B MONOXEHUU, rae
obecneunBaeTcA Nerkvin npvemM
curhana NAay.

MpooeHbTe WapUKOBYO LEMb
4yepes 3a4HIOK0 YacTb AepXKaTena
N COOTHECUTE KOMbLO Ha KOHLE
LWapMKOBOM LEeNn C BEPXHUM
OTBEpPCTMEM pgepxaTena.
MpukpenuTe oepxaresb K CTeHe
C MOMOLLbIO 2 BUHTOB.

Montaj

Zincirin sonundaki halkayla
uzaktan kumandanin arkasindaki
vida deligini eglestirin ve vidayla
sabitleyin.

Tutucu ve zinciri uzaktan
kumandadan gelen sinyallerin
kolayca alinabilecegi yerin tizerine
yerlestirin.

Zinciri tutucunun arkasindan
gecirin ve zincirin sonundaki
halkay! tutucunun Gst deligi
ile eglestirin. Tutucuyu her ikKi
viday! icinden gecirerek duvara
sabitleyin.

Eyxataotaono

TomoBetriote Tov SAKTUAIO OTO
Aakpo Tn¢ aiuaidag pe opaipidia
otnv ommn Bidag oTo Tiow PEPOG TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU KA OTEPEWOTE TOV
pe TN Bida.

2TEPEWOTE TN Bdon kattnv aAvoida
pe opalpidla omw¢ ameikoviletal
mapandvw, o€ B¢on 61ToU Ta O ATA
ané o TAexelploTplo Aaufdavovtal
€UKOMQ.

Mepdote TNV aAuoida pe opalpidia
anod To miow PEPOC TNG BAong Kat
TomoBeTroTe TOV SAKTUAIO OTO
Aakpo TN¢ aluacidag otnv dvw omn
NG Bdone. ZtepewoTe T fAon otov
Toix0 xpnotpomnolwvtag 2 Bidec.

Instalacao

Fazer coincidir o anel no fim da
corrente de bolas com o orificio
do parafuso na parte de tras do
controlo remoto e aperta-lo com
0 parafuso.

Fixar o suporte e a corrente bolas
conforme mostrado acima na
posi¢do onde os sinais do controlo
remoto possam ser recebidos
facilmente.

Passar a corrente de bolas através
da parte de tras do suporte e fazer
coincidir o anel do fim da corrente
de bolas ao orificio superior do
suporte. Fixar o suporte a parede
aparafusando os 2 parafusos.



Battery

1) Type:AAA.RO3
2)  Quantity: 2 pieces

Batterij

1) Type:AAARO3
2)  Hoeveelheid: 2 Stuks

Disposal Requirements

The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that

the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:

 Pb: lead (>0,004%)
Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. By ensuring correct
disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Please contact your local authority for more information.

Pile

1) Type: AAARO3
2) Quantité: 2 pisces

Instructions d’élimination

Les piles fournies avec le contréleur sont marquées de ce symbole.

Il signifie que les piles doivent étre éliminées séparément des ordures ménagéres

non tries.

Si un symbole chimique est imprimé sous ce symbole, il signifie que la pile contient

un métal lourd au-dela d'une certaine concentration.

Symboles chimiques possibles:

W Pb: plomb (>0,004%)
Les piles usagées doivent étre traitées par une usine de traitement spécialisée dans le recyclage.
A travers une mise au rebut correcte, vous contribuez & éviter les conséquences potentiellement
néfastes pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter votre autorité locale pour
plus d'informations.

Batterie

1) Typ:AAARO3
2) Menge: 2 Stick

Vorschriften zur Entsorgung
Die mit dem Steuergerat mitglieferten Batterien sind mit diesem Symbol
gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass die Batterien nicht im unsortierten Hausmilll entsorgt werden
diirfen
Befindet sich unter dem Symbol ein chemisches Symbol, so bedeutet dieses
chemische Symbol, dass die Batterie Schwermetall oberhalb einer bestimmten
Konzentrationsgrenze enthilt.
Mégliche Symbole fiir Chemikalien:
 Pb: Blei (>0,004%)
Leere Batterien werden in einer speziellen Aufbereitungsanlage verarbeitet. Mit einer korrekten
Entsorgung helfen Sie, mdglichen negativen Folgen fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vorzubeugen. Fragen Sie Ihre Behdrde vor Ort nach weiteren Informationen.

Vereisten voor het opruimen
De batterijen, die met de bediening meegeleverd werden, zijn met dit symbool
gekenmerkt
Dit betekent, dat de batterijen niet samen met ongesorteerd huisafval verwiderd
mogen worden.
Indien beneden het symbool een chemisch symbool gedrukt is, betekent dit, dat de
batterij een zwaar metaal bevat boven een bepaalde concentratie.
Mogelijke chemische symbolen:
 Pb: lood (>0,004%)
Afvalbatterijen moeten in een special behandelingsbedrift voor hergebruik bewerkt worden. Door
voor een correcte afvalverwijdering te zorgen, draagt u ertoe bi, potentiéle negatieve consequenties
voor milieu en volksgezondheid te vermijden. Neem a.u.b. contact op met uw plaatselijke instanties
voor meer informaties.

Batteria

1) Tipo: AAARO3
2) Quantita: 2 pezzi

Istruzioni per lo smaltimento
Le batterie fornite con il comando a distanza sono contrassegnate da questo simbolo.
Cid vuol dire che le batterie non devono essere mischiate nei rifiuti domestici non
separati.
Se un simbolo chimico & stampato sotto allimmagine, esso vuol dire che le batterie
contengono un metallo pesante che supera una determinata concentrazione.
I simboli chimici possibili sono:
 Pb: piombo (>0,004%)
| rifiuti costituiti da batterie devono essere portati presso strutture di trattamento specializzate
adibite al loro riutilizzo. Adottando la corretta procedura di smaltimento, contribuirete ad evitare
effetti negativi potenziali sullambiente e sulla salute umana. Per maggiori informazioni, rivolgersi
all'autorita locale.




Bateria

1) Tipo: AAA.RO3
2) Cantidad: 2 piezas

Requisitos para la eliminacion
Las baterias suministradas con el controlador estdn marcadas con este simbolo.

Esto significa que las baterias no se deben mezclar con los desechos del hogar no
clasificados.

Siunsi o del simbolo, este simbolo quimico signifi

que la bateria contiene un meta\ pesado sobre una cierta concentracion.

Estos son los posibles simbolos quimicos:

 Pb: plomo (>0,004%)
Las baterias gastadas deben ser tratadas en una instalacion de tratamiento especializada para
volver a usarlas. Al asegurar la eliminacion correcta de estas baterias, ayudara a evitar
consecuencias negativas potenciales para el ambiente y Ia salud humana. Comuniquese con su
autoridad local para obtener mas informacion.

Batapen

1) Tan: AAA.RO3
2) KonuyecTso: 2 WTykn

YTUnusauma oTxono8
Ha Gatapeu, KOTOpbIE BXOAAT B KOMMN/EKT NOCTABKM KOHTPONNEPA, HAHECEH AaHHbIA
cnmBon.
370 03Ha4aeT, Ipe
6LITOBLIMM OTXOAAMN.
Ecnu HuXe cMBONA HaHeCeH 3HaK XMMUYECKOro 3M1eMeHTa, OH 03Ha4aer, 4To B
aTapee CoAEPKATCA TAXENbIE METaNbl BbiLLE ONpeaeneHHOM KOHLEHTPaLMK.
BCTPevaloLLIMech XUMIHECKVE SHaKM:
W Pb: cauHed (>0,004%)

Henb3Ay BMeCTE C

Mrnarapia

1) Tonog: AAA.RO3
2) Moobmta: 2 Tepdxia

MpoimoB&oeig andppiPng
OL prnatapieq Mou GUVOBEUOUV TO XEIPIOTNPLO PEPOUY aUTO To OUHBOAO.
AuTé onjaivel OTL ot pratapieg Sev Ba avakateutouv pe ASIAAEXTA OIKIAKA
andpAnTa.
AV £va XHIK6 00BOAO Eival TUMWHEVO KATw M6 TO GUMBOAO, TOTE AUTO TO
XTHIKS G0BoAo onpaivet 6Ti N pratapia nepiéxet fapl KETaMo mave and
0pLOREVN OUYKEVTPWON.
MiBava xniika oopBoAa sivat
 Pb: uoAUBBOG (>0,004%)
H enefepyacia Twv anGBANTOY HMATAPIGY MPEMEL VAl YiVETal 08 £151K6 EpYOOTAO
Enuvuxpnmuonumonq Aaogaizovtag T owo anogean, 6a foniiosTe oy artoguyi
nBave; yia to kat ™y Uyela. Mapakahe
s:mKolvmvn(ns HE TV TOTIIKN APXT Y1a TIEPIOOOTEPES TANPOPOPIES.

Bateria

1) Tipo: AAARO3
2) Quantidade: 2 pecas

Requisitos para a eliminacao
As baterias fornecidas com o controlador estao marcadas com este simbolo.
Isto significa que as baterias ndo devem ser misturadas com o lixo doméstico.
Se um simbolo quimico est4 impresso abaixo do simbolo, significa que a bateria
contém um metal pesado com uma certa concentragao.
Possiveis simbolos de produtos quimicos:
W Pb: chumbo (>0,004%)
A eliminago de baterias deve ser tratada em instalagbes de tratamento especializadas para
reutiizagao. Ao assegurar-se da correcta eliminacdo, vocé esta a ajudar a prevenir potenciais

Yrunuaupyembie 6atapen AOMKHbI Ha
AnA ux Obecne4ns Bbl

negativas para o ambiente e para a saide humana. Por favor contacte as

nomoxete

locais para mais

pent

130POBbA NI0AEH }.'lnn y
MeCTHbIE OpraHbi BNacT.

Pil

1) Tip: AAARO3
2) Miktar: 2 adet

Bertaraf gereksinimleri
Kumandayla birlikte verilen piller bu sembolle isaretienmistir.
Bu, pillerin atigi olarak
Semboliin altinda bir kimyasal sembol varsa, bu kimyasal sembol pilin belirli bir
konsantrasyonun Ustlinde agir bir metal igerdigi anlamina gelir.
Olas! kimyasal semboller sunlardir:
 Pb: kurgun (5%0,004)

Atik piller yeniden kullanim icin 6zel bir iglem tesisinde |§\emden geg:m\mehdlr Dogm atimasini
saglayarak gevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz
Daha fazla bilgiicin litfen yerel makamlarla temasa geginiz.

gerekigi anlamina gelir
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OPERATING GUIDE

. Transmission source

I
)
o
o
=
i

* The source where the signal will be transmitted.

. Signal transmission indication

* Blink to confirm that the last setting has been transmitted to the unit.

“ON/OFF” Button

* Press once to start the air conditioner unit.

* Press again to stop the unit.

Fan speed selection

e Pressing the & button continuously will toggle the fan speed in the following
order:

Original Instruction

Low —®» Med —» High —» Auto

* Stop pressing when the desired fan speed appears on the display screen.

. Operation mode

* Press the MODE button to select the type of operating mode.

e For cooling only unit, the available modes are: COOL (3k), DRY () and FAN (5¢).

 For heat pump unit, the available modes are: AUTO (/\), COOL (:k), DRY (@),
FAN (8¢) and HEAT (3%).

e The AUTO (/\) mode is unavailable for chilled water system except 4-pipe
system.

. Automatic air swing

* Press the SWING ¢ button to activate the automatic air swing function.

« To distribute the air to a specific direction, press the SWING ¢ button and wait
until the louver move to the desired direction and press the button once again.
Swing mode selection method (Not applicable for Ceiling Cassette

A&C Series)

e Press SWING (£Y) button for 4 seconds to enter field setting mode. While in field
setting mode, it will only show SWING MODE (*§).

* Press temperature A and ¥ button to select SWING MODE (%) rotation from
Swing Mode 1 to Swing Mode 3.

e There are 3 different SWING MODE, which are:

< ~ o=
Swing mode 1 ~ Swing mode 2 Swing mode 3

SWING MODE will not activate unless SWING is activated.

Swing is indicated by the logo:

* If no mode changes within 4 seconds, unit will operate according to the selected
SWING MODE (*%).

. Turbo function (model dependent)

e Press ® for fast cooling or heating operation.

e Fan speed turn to maximum speed.

* Press again to deactivate the function.

e Available under HEAT and COOL modes only.

* Any change of fan speed will deactivate this function.



10.

11.

12.

13.

OFF timer setting

e Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.

* Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.

* Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

Quiet function (model dependant)

¢ Press @ for quiet operation.

e Fan speed turn to minimum speed.

* Press again to deactivate the function.

* Any change of fan speed will deactivate this function.

Clock time setting

e Press and hold O button to set the clock time.

ON timer setting

e Press the ON TIMER button will activate the on timer function.

¢ Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.

* Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

Sleep mode setting

* Press the % button will activate the sleep mode function.

e This is an energy saving option. When the
unit is operating under cooling mode, the | +2C T
set temperature is increased by 0.5°C after | . |
the first half an hour, another 0.5°C after the 1
second half an hour and 1°C after the following
1 hour.

* When the unit is operating under heating
mode, the set temperature is decreased by | -2c +
1°C after the first half an hour, another 1°C
after the second half an hour and 1°C after the
following 1 hour.

¢ This function is available under COOL, HEAT and AUTO mode.

Temperature setting

e To set the desired room temperature, press the A or ¥ button to increase or
decrease the set temperature.

e The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to
30°C).

e Press both buttons A and ¥ simultaneously to toggle from °C to °F setting.

-3°C =+
0 0.5 1 15 2




FAULT DIAGNOSIS (For Inverter only)
FAULT DIAGNOSIS BY REMOTE CONTROLLER

The temperature display sections indicate corresponding codes.
1. When the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button is held down for 5
seconds, a “DD” indication flashes on the temperature display section.

ON TIMER CANCEL

CANGEL CLOCK CANCEL

Voain OFF TIMER CANCEL
\_/

2. Press the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button repeatedly until a
continuous beep is produced.
¢ The code indication changes as shown below, and notifies with a long beep.

ERROR CODE MEANING
00 NORMAL
Al INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
AS ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
C4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
C5 INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
C7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
C9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN
El OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
H8 AC CURRENT SENSOR ERROR

3



ERROR CODE MEANING

H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN

J1 PRESSURE SENSOR ERROR

13 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
J5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN

17 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN

I8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

19 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR

L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT

L4 HEAT SINK OVERHEAT

L5 IPM ERROR/IGBT ERROR

L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT

L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION

LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE

P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN

PJ CAPACITY SETTING ERROR

U0 INSUFFICIENT GAS

U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE

U4 COMMUNICATION ERROR

U7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)

UA INSTALLATION ERROR

UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)

NOTE

1. A short beep and two consecutive beeps indicate non-corresponding codes.
2. To cancel the code display, hold the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button
down for 5 seconds. The code display also cancel itself if the button is not pressed for 1 minute.




OAHIOZ NEITOYPIIAZ

Mnyn peradoong

e Hmnyr 6mou 1o orpa Ba petadobei.

‘Evde1€n perddoong onpatog

* Avapooprvel yia va empPefaiwdei oti n teAeutaia pubpion éxel petadobel otn povada.

MAfiktpo “ON/OFF”

e [latioTe pia gopd yia va Béoete o Aertoupyia T Hovada Tou KAIMATIOTIKOU.

e [latrote AN yia Vo OTAPATACETE Th povada.

Emi\oyn tng TayuTTag T0U avepIoTpa

e [Natiote ouveywE 1o MAKTPO S8, N TaUTNTa Tou avepioTripa aANAel KaTd Ty &€r\¢ oelpd Kol Tavamahv:

Xapnhfy —> Meoaia—> Ynhj —> Autopat

e YTOUATAOTE TO TATNA TwV TARKTPWY OTAV EUQAVIOTEL N MBUKNTA TIUA Mavw otV 086V,

Tpomog Aerroupyiag

e [atrote 1o mAiiktpo MODE yia va emAéEETE Tov TpOMO Aeltoupyia.

e [ia povada povo Yuéng ot diaBéaipot Tpomot Asitoupyiag ivai: COOL (k) (WY=HX) , DRY (@)
(AOYTPANZH) kot FAN (§8) (ANEMIZTHPAY) .

e [a ™ povdda dvtAnong Beppdtntag, ot Sabéaipot Tpomol Aeitoupyiag eivat: AUTO (/)
(AYTOMATO), COOL (:¢) (WY=HE), DRY (@) (AOYTPANZH), FAN (88) (ANEMIZTHPAE), kat HEAT
(%) (GEPMANZH).

¢ O autopatog Tpomoc Aerroupyiac AUTO (/\) (AYTOMATO) bev SiatiBetal pie To oUoTnpa Katapuéng
TOU VEPOU EKTOC amd TO CUOTNA 4 CWARVWV.

Avtopatn malivépopunon aépa

* [atrote To mMiiktpo SWING £ yia va evepyomolioeTe Ty autépaTh moAivopéunon Tou aépa.

* 101V KATOVEVIETE TOV 0€PQ O€ 101 OUYKEKPIpév kateOBuvon, maroTe To hiktpo SWING Y kau avapeivate
¢w¢ 6tou N mepaiba KivnBei katd Ty emBupunTr KateuBuvon Kol TATHOTE TO MAAKTPO OKOWA ic GOpd.

MéBobog emMoyrg Tpomou Aerroupyiag maAivdpopnong (Aev 1oxvel yia Tnv KApaTIoTIKN

povada opo@iig pe Kaoéta, aelpd A kai C)

e [otote o koupmi SWING (¢ Y) yia 4 6eutepdhemtayiava petafeite 0Tov Tpomo Aerroupyiag puBiong
nediou. Evi Bpiokeote otov Tpomo Aettoupyiag pubuiong mediou, epgavifetal povo n évdei§n TPOMOL
AEITOYPTIAZ MANINAPOMHEHE (°F).

e [latAoTe To Koupmi Beppokpaciac A kat W yia va emhé¢ete v evalayr tou TPOMOY AEITOYPTIAZ
MAAINAPOMHEHE (%) and Tpdmo Aerroupyiag mahivdpopnong 1 o€ Tpdmo Aetroupyiag mahivopdpnong 3.

e Ymapyouv 3 Slagopetikoi TPOMOI AEITOYPTIAZ MAAINAPOMHXHE, o1 omoiol sivat:;

r\: r\\ e
Toomog heroupyiag Toomoc herroupyiag Tpdmoc Aetoupyiag
mahvSpopnong 1 nakvSpopnang 2 nahvBpopnang 3
O TPOMOZX AEITOYPTIAX MAAINAPOMHEHE Sev evepyomoleital av Sev ival evepyomoinpévo 1o
koupri SWING.

H Aertoupyia maivdpounong unodnAwvetal amé o Aoyotumo: Q

o Av bev alagel kavévag Tpomog Aeitoupyiag evtog 4 deutepolémtwy, n povada Ba Aeitoupyrioel
oOp@wva e Tov emAeyuévo TPOMO AEITOYPTIAZ MAAINAPOMHZIHE (°F).

Nerroupyia Tovppmo (avahoya pe To povtého)

* TMatrote 1o R yia Tayeia Aerroupyia Yo&ng fy Bépuavonc.

* [UupioTe TN TAXUTNTO TOU QVEUIOTAPA OTN PEYLOTN TaXUTNTA.

e [atiote {avd yia va amevepyooloETe T AerToupyia.

e Abéoipn povo oe Aertoupyie HEAT (OEPMANZHE) kat COOL (WY=HE).

e Omowadnmote alayn 0T TaxUTNTa QVELIOTHPA QITEVEQYOTTOLEL UTHV TN A€tToupyia.

1

Metd paon e ap kg odnyios MANMGLILE



10.

11.

12

13.

PUBon anevepyomnoinong xpovodiakomtn

e Tatrote 1o miriktpo OFF TIMER yia va anevepyomoloeTe T Aeitoupyia Tou xpovodiakomtn.

e PuBpiote Tov mBupNTO XPOVO amevEPYOTOINONG MaTWVTAG OUVEXWC TO TAfKTPo OFF TIMER .

e Matiote 1o mAiktpo CANCEL yla va akupwoeTe Tn puBuion amevepyomoinong tou
XPOVOSIaKOTTH.

AB6puPn Aertoupyia (avaloya pe To povtélo)

e [atrjote 10 @ yia abopupPn Aertoupyia.

* H1ayUtnTa ToU QVepoTipa MELWVETAL TNV ENAXIOTN TaXUTNTA.

e Tatote {avd yia va amevepyomoljoete T Aeitoupyia.

* Omotadrmote aAayr 0TV TaxUTNTO QVEULOTAPA AMEVEPYOTIOLE AUTHY TN A&tToupyia.

PUBpion TG wpag

* Matote kau kpatrote matnuévo 1o miktpo O yia va pubpioeTe Ty Gpa.

PUBp1on evepyomoinong xpovodiakomtn

e [atjote To Koupmi ON TIMER yia va evepyomolnBei n Aettoupyia evepyoroinang xpovoSiakdmm.

e PuBuiote 10 Xpovo evepyomoinang mou embupiite matwvrag ouvexdpeva to koupni ON TIMER .
Av 0 xpovodiakomTng eival puBpIouévoc yia Ti¢ 7,30 T, To KMiaToTIKO Bal Tebei o€ Aertoupyia
ot 7,30 .. akpipwe.

e TMatrjote 1o koupmi CANCEL yia va akupWoETe TN pUBION evepyomoinong XpovoSiakomT,.

PUBpon Tn¢ Aettoupyiag Unvou

* [atjote o mMikTpO Y yla va evepyomoloeTe T Aeitoupyia Umvou.

e [lpokertat yia pia emAoyr €€0IKOVOUNONG EVEPYELQC.
Otav n povada Bpioketal og Tpdmo Aertoupyiac Yuéng, | ¢ +
n puBpiopévn Beppokpacia auéavetai katd 0,5°C petd
TOTIPGITO NUiwPO, akdpn 0,5°C petd o Sevteponuiwpo, | T ]
kat 1°C petd amd v endpevn T wpa.

e Otav n povada Bpioketal oe Tpomo Aettoupyiag
Béppavong n pubpiopévn Bepuokpacia pelwveTalkatd | -1c T
1°C META TO TPWTO NiwpPo, akopn 1°C petd To GeUTePO
Nuiwpo, kat 1°C ueta amd tnv enopevn 1 wpa.

* Herroupyia auth eivan StaBéoun og Tpdmo Aettoupyiag | .
COOL (WY=HZ), HEAT (OEPMANZHE) kai (AUTO) T
AYTOMATOZ.

PUBpion Beppokpaciag

* Tiava puBpioete v emBupnTr Beppokpacia dwuaTio, TATAOTE TO MARKTPO A 1} T0 TARKTPO W
yia va au€noete i va eatTwoeTe Ty pubpioBeioa Beppokpasia.

* To Sidotnua puBpiong e Beppokpaaiag eivat amd 16°C €wg 30°C (MpoatpeTikr pubpion 20°C
£wc 30°C).

e [lathote Kat o 600 Koupmia A kat ¥ tautdypova yia evaiayr tng pubuiong amé °C oe °F.

_2°C =+




AIATNQIH ZOAAMATQN (Mévo yia Avactpopéa)

AIATNQXH BAABHX ANO TO THAEXEIPIZTHPIO
Ta Tpipata évoeléng Beppokpaciag mapouctaouv avtioTolKoug KwSIKOUG.
1. ‘Otav kpatdte matnpévo yia 5 deutepohemta to koupmi ON TIMER CANCEL (evepyomoinang xpovodiakomtn
akvpwoel) ) OFF TIMER CANCEL (amevepyomoinong xpovoSiakomtn akupwaoel), n évoeién ”BD " avapoafrvet

010 TuRpa évoe§ng tng Beppokpaaiag.
%
#* /‘ TN

ONTIMER CANCEL
(ENEPTOMOIHEHE XPONOAIAKOITTH
AKYPOZEI) Voain OFF TIMER CANCEL
7 (AMENEPTOMOIHSHS XPONOAIAKOMTH
AKYPOE)

2. Matqote To Koupmi ON TIMER CANCEL (evepyomoinang xpovodiakomtn akvpwoel) B OFF TIMER CANCEL
(amevepyomoinong xpovodiakomTn aKupwaoEl) EMAVEIANUPEVA €wWG OTOU AKOUGTEL £Va GUVEXOHEVO NXNTIKO
onfjpa (pmm).

* H évdei€n tou kwdikol aMAlel dwg paivetal TapakdTw Kat E60MOLEL e éva PeyAaNo NXNTIKG orypa (umm).

SOANMATOS THMAZIA
00 OYZIONOTIKO
Al >OAAMA EXQTEPIKOY PCB
A3 MH OYXIOAOTIKH ANTAIA ANOXTPAITIXHY
A5 YMEPOEPMANXH ANTIWYKTIKOY (WY=H)/ENAAAAKTH @EPMOTHTAX (OEPMANZXH)
A6 MH OYXIOAOTIKO EXQTEPIKO MOTEP ANEMIXTHPA
AH MH OYZIOAOTIKOX HAEKTPIKOX KAGAPIZTHY. AEPA
C4 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©EPMIKH ANTIXTAXH EXQTEPIKOY ENAAAAKTH ©EPMOTHTAX (1)
C5 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©EPMIKH ANTIXTAXH EXQTEPIKOY ENAAAAKTH OEPMOTHTAX (2)
7 SOAAMA AIAKOMTH OPIOY MEPXIAQN
9 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©EPMIKH ANTIXTAXH EXQTEPIKOY AQMATIOY
E1 >OAAMA EZQOTEPIKOY PCB
E3 MPOXTAXIA YWHAHX NIEXHY
E4 MPOXTAXIA XAMHAHX MIEXHX
E5 KAEIAQMA MOTEP XYMMIEXTH/ YNEPOOPTIXH YYMMIEXTH
E6 SOAAMA EKKINHXHX XYMMIEXTH
E7 KAEIAQMA MOTEP EZQTEPIKOY ANEMIXTHPA XYNEXOYX TAYHX (DC)
E8 YMNEPENTAXH EIXOAOY ENAAAAZXOMENOY PEYMATOX (AC)
E9 SOAAMA EXV
EA SOAAMA 4-OAHY BANAY
F3 YMNEPOEPMANXH XQAHNA EKPOHX
F6 YMNEPOEPMANXH ENAAAAKTH OEPMOTHTAL
HO SOAAMA LYITHMATOX AIZOHTHPA XYMMIEXTH
H3 SOAAMA AIAKOMTH YWHAHX NIEXHX
H6 SOAAMA ANIXNEYZHX TPOOOAOXIAY YYMMNIEXTH
H7 YMEPQOPTIXH/YNEPENTAXH/MH OYZIOAOTKOX AIXOHTHPAY. MOTEP ANEMIZTHPA
H8 >OAAMA AIXOHTHPA ENAAAAZZOMENOY PEYMATOX (AC)

3

EAAHNIKA



SOANMATOS THMAZIA
H9 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©OEPMIKH ANTIXTAXH EZQTEPIKOY AEPA
J1 SOAAMA AIZOHTHPA MIEXHX
3 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH/XE EXOAAMENH OEXH ©EPMIKH ANTIXTAXH XQAHNA EKPOHX
SYMNIEXTH
J5 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©OEPMIKH ANTIXTAXH XQAHNA ANAPPOOHYHX
J6 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH OEPMIKH ANTIXTAXH EZQTEPIKOY ENAAAAKTH OEPMOTHTAYX
J7 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH OEPMIKH ANTIXTAXH ENAAAAKTH OEPMOTHTAY YNOWY=HX
J8 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH OEPMIKH ANTIXTAZH XQAHNA YTPOY
J9 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH ©OEPMIKH ANTIXTAXH ZQAHNA AEPIOY
L1 >OAAMA EZQTEPIKOY PCB ANAXTPOOEA
L3 YMNEPOEPMANXH EZQTEPIKOY KIBQTIOY EAEFXOY
L4 YMEPOEPMANXH WYKTPAL
L5 SOAAMA IPM/ZOAAMA IGBT
L8 YNEPENTAXH XYMMIEXTH ANAZTPOOEA
L9 MPOXTAXIA YNEPENTAZHX XYMMIEXTH
LC SOAAMA ENIKOINQNIAX (PCB EZQTEPIKOY EAETXOY KAI PCB ANAXTPOOEA)
P1 ANOIKTH ®AXH H ANIXOPPOMIA TAXHX
P4 BPAXYKYKAQMA/ANOIXTH OEPMIKH ANTIZTAZH WYKTPAL
PJ >OAAMA PYOMIZHY IKANOTHTAX
uo ANEMAPKEX. AEPIO
U2 TAXH DC EKTOX EYPOYX
U4 SOAAMA ENIKOINQONIAY
u7 TOAAMA EMIKOINQNIAY (PCB EZQTEPIKOY EAEFXOY KAI PCB IPM)
UA SOAAMA ETKATAXTAZHX
UF ANANTIZTOIXIA ETKATAZTAZHE ZQOAHNQZEQN KAI KAAQAIQXEQN/EXOAAMENH KAAQAIQXH/
ANEMAPKEY. AEPIO
UH ANTIWYKTIKO (AAAA AQMATIA)
ZHMEIQXH

1. 'Eva GOVTOMO NXNTIKO Grjpa (pmim) Kat 800 GuveEXOHEVA NXNTIKA orjpata (pmim) umodnAwvouv
KwS1KoUG Tou 8&v £Xouv avTioToixion.

2. lava aKUPWGOETE TNV EUPAVIOT) TWV KWSIKWY, KPATHOTE matnpévo yla 5 Seutepolenta To
koupumi ON TIMER CANCEL (ENEPTOMO'THZHZ XPONOAIAKONTH AKYP'QZEI)  OFF TIMER
CANCEL (AMENEPTOMOTHZHZ XPONOAIAKONMNTH AKYP'QZEI). H epgpavion Twv KwSikwv
AKUPWVETAL EMMiONG HOVN TNG av S&v matnOsi To Kouumi yia 1 AenTto.
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